
Pray for the  
recovery of those 
who are ill and  

Homebound   
Oremos por el  

bienestar de los 
enfermos y desvalidos.  

 
Irma Ortiz, Mark and Debbie 
Tanterelle, Marsha Trauman,  
Emily McKnight, Steve Miller, 
Patricia Hansen, Melissa Be-
cali, Mark Francesi, Christo-
pher Francesi, Maureen Fran-
cis, Porter McKnight, Sally 
Burgardt,  Carmen Shideler, 
Dan Poirier, Jess Rice, Glen 
Giveheart, Refugio Millan, 
Agustina Cortez, Rosa Ventura-
Lopez, Carlos Valenzuela, Ho-
racio Medina Aceves, Jose 
Anaya 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 
agregarlo a nuestra lista de oración.  

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA  

MISA 

Sat, Aug. 24 

5pm: ICF Living & Deceased 

Members 

7pm: Mass for the People 

Sun, Aug. 25 

9am: Marcela Jobson+ 

12pm: Mass for the People 

Tues, Aug. 27 

12pm: Wayne & Sharon Rice 

Wed, Aug. 28 

9am: Ernie Tollini+ 

Thurs, Aug. 29 

12pm: Matthew Carpenter 

Fri, Aug. 30 

9am: Maria Moretti+ 

Sat, Aug. 31 

5pm: For children killed by 

abortion 

7pm: Mass for the People 

 Sun, Sept. 1 

9am: Manuel & Maria 

DeSouza+ 

12pm: Mass for the People 

 

         

First Collection 

$ 3,988.00 

 

There is no 2nd collection to 
report / No hay 2da colecta 

que reportar 

 
Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia. Dios los  

bendiga! 

 

Weekly Collections:  
August 18, 2024 

Recollection day with the Blessed Sacrament 
  Friday, September 6th following the 9:00 
AM mass. Benediction at 8:00pm. All are invited 
to spend some quality time with our Lord.  

Dia de Recogimiento con el Santísimo 
 Viernes 6 de septiembre después de misa de 
9:00am. Grupo de Adoradores Nocturnos comienza puntualmente a 
las 6:00pm, seguido por la Hora Santa Comunitaria. Bendición final 
a las 8:00pm. Todos estamos invitados a pasar algún tiempo de cali-
dad con  Nuestro  Señor.  

Lectors  

Sat. Aug. 31  Brother Mark 

        & Joanne Rice 

Sun. Sept. 1Michelle Swenson 

   & Mary Lou Nicholls 

     

Eucharist Ministers 

 

5:00pm Tony Rice 

9:00am Ann Hill, Erica Alsbury 

& Brad Nicholls. 

Lectores  

Sab. Aug. 31Cesar González 

      & Uriel Martínez 

Dom. Sept.1 Cinthia Pérez 

     & Rosie Robles 

    

Ministros de Eucaristía 

7:00pm: Maria Martínez 

12:00pm  Maria Yá-

ñez, Edgar Plancarte y 

Rosario Cortez 

CYO Basketball St. Sebastian’s 
 For boys and girls grades 3-8 sign-up by August 
31st at stsebastiancyo.teamsnapsites.com Practices starts on 
November 1st and the games start on December 1st.  

 Para niños y niñas de los grados de 3ero al 8vo registracio-
nes se cierran el 31 de Agosto. Para registrarse visite  
stsebastiancyo.teamsnapsites.com Las practicas comenza-
ran el 1 de noviembre y los juegos comienzan el 1ro  
de diciembre.  

BECOMING CATHOLIC                                  
      Do you want to become Catholic? Or are you Catholic 
but not yet Confirmed? Then for anyone over 18 years of 
age, RCIA is the program for you. RCIA Applications are 
available at the parish office. Please provide a baptismal 
certificate, if applicable.  Come and join us and have your 

questions about the Catholic Faith answered. We look forward to 
seeing you. For more information, please call the parish office at   
707-823-2208.                Clases de Catecismo para Adultos   
    ¿Quieres convertirte en católico? ¿O eres católico pero aún no 
estás confirmado? Entonces, para cualquier persona mayor de 18 
años, RCIA es el programa para ti. Las solicitudes de RCIA están 
disponibles en la oficina. Por favor, presenta un certificado de bau-
tismo, si corresponde. Ven y únete a nosotros y responde a tus pre-
guntas sobre la fe católica. Esperamos verte. Para obtener más infor-
mación, llama a la oficina parroquial al 707-823-2208.  

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ


 

Religious Education Classes 
 Our classes for the Reli-
gious Education begin on Wednes-
day, September 4th at 6:30pm for 
the first-year students, and Thursday, 
September 5th at 6:30pm for the second-

year students.  Please call to the parish office if you have 
any questions regarding the enrollment of your children.  

Clases de Catecismo 
 Las clases para el catecismo comienzan el pró-
ximo miércoles 4 de septiembre a las 6:30pm, para los 
estudiantes de primer año. Y el Jueves 5 de septiembre 
para los estudiantes de Segundo año a las 6:30pm. Por 
favor de comunicarse a la oficina parroquial si tiene al-
guna dudad o pregunta sobre la registración de sus hijos.  

 Prayer to St. Monica for Children 
 Exemplary Mother of the Great Augustine, you 
perseveringly pursued your wayward son, not with wild 
threats but with prayerful cries to heaven. Intercede for 
all mothers in our day so that they may learn to draw 
their children to God. Teach them how to remain close 
to their children, even the prodigal sons and daughters 

who have sadly gone astray. Amen.  
Oración a Santa Monica por los Hijos 

 Madre ejemplar del gran Agustín, tú que perseveraste en la 
persecución de tu hijo descarriado, no con amenazas, sino con súpli-
cas al cielo, intercede por todas las madres de nuestros días para que 
aprendan a atraer a sus hijos hacia Dios. Enséñales a permanecer cer-
ca de sus hijos, incluso de los hijos e hijas pródigos que lamentable-
mente se han extraviado. Amén.  

2024 St. Sebastian Pew Campaign 
 Over the course of the years, 
our pews have seen nearly 25,000 litur-
gies and services and accommodated 
more than thousands more faithful peo-
ple who have flocked through our doors 

to worship, memorialize, adore, and learn Throughout 2020 and 
2021, our pews were cleaned and sanitized after every gathering to 
prevent the spread of COVID, and over the course of those two 
years, thousands of applications weakened the varnish and integrity 
of the pews. As we move beyond the pandemic, we have an oppor-
tunity to refresh and revive our worship space, especially our be-
loved pews.  We invite you to become part of this legacy project and 
help fund the remodeling of the pews in our church. Every single 
person or family who makes a pledge of $600 toward this capital 
campaign will be remembered and celebrated! Whatever you are 
able to give, no matter how big or how small, is genuinely appreciat-
ed. Our church pews are more than just a place to sit. They're a ha-
ven of fervent prayer, penance, reunion, and spiritual revival. 
  

Campaña de Embellecimiento de Nuestras Bancas 2024 
 A lo largo de los años, nuestras bancas han visto casi 
25,000 liturgias y servicios y han acomodado a un mas de  feligreses 
que han acudido a nuestras puertas para adorar, conmemorar, y 
aprender. A lo largo del 2020 y 2021, nuestras bancas se limpiaron y 
desinfectaron después de cada celebración eucarística para prevenir 
la propagación de COVID, y en el transcurso de esos dos años, mi-
les de aplicaciones debilitaron el barniz y la integridad de las ban-
cas. A medida que superamos la pandemia, tenemos la oportunidad 
de renovar y revivir nuestro espacio de adoración, especialmente 
nuestras bancas. Lo invitamos a formar parte de este proyecto de 
legado y ayudar a financiar la remodelación de nuestras bancas de 
nuestra iglesia. ¡Cada persona o familia que haga una promesa de    
$ 600 para esta campaña será recordada y celebrada! Todo lo que 
pueda dar, sin importar cuán grande o pequeño sea, es genuinamente 
apreciado. Las bancas de 
nuestra iglesia son más que 
un lugar para sentarse. Son 
un refugio de oración fer-
viente, penitencia, reunión y 
reavivamiento espiritual.  

Silent Auction Donations 
 We are collecting new items and gift 
cards for the  silent auction on September 8th. 
If you are interested in donating something for 
this auction, you can bring the items to the parish office. 

Donaciones para la Subasta Silenciosa 
 Estamos colectando artículos nuevos y tarjetas 
de regalo para la subasta del 8 de septiembre. Si estas 
interesado en donar algo para esta subasta, puedes traer 
los artículos a la oficina parroquial.  

St. Augustine—August 28 
 On August 28, the Church honors 
St. Augustine. St. Augustine was born on 
November 13, 354 and grew to become 
one the most significant and influential 
thinkers in the history of the Catholic 

Church. His teachings were the foundation of Christian doctrine for a 
millennium. The story of his life, up until his conversion, is written 
in the autobiographical Confessions, the most intimate and well-
known glimpse into an individual's soul ever written, as well as a 
fascinating philosophical, theological, mystical, poetic and literary 
work. On August 28, 430, as Hippo was under siege by the Vandals, 
Augustine died, at the age of 76. His legacy continues to deeply 
shape the face of the Church to this day. 

San Agustin—28 de Agosto 
 El 28 de agosto, la Iglesia honra a San Agustín. San Agustín 
nació el 13 de noviembre de 354 y creció hasta convertirse en uno de 
los pensadores más significativos e influyentes en la historia de la 
Iglesia Católica. Sus enseñanzas fueron la base de la doctrina cristia-
na durante un milenio. La historia de su vida, hasta su conversión, 
está escrita en las Confesiones autobiográficas, la mirada más íntima 
y conocida al alma de un individuo jamás escrita, así como una fas-
cinante obra filosófica, teológica, mística, poética y literaria. El 28 de 
agosto de 430, mientras Hipona estaba sitiada por los vándalos, Agu-
stín murió, a la edad de 76 años. Su legado continúa moldeando pro-
fundamente el rostro de la Iglesia hasta el día de hoy. 


